PROBLEMI ZAPISOVAN JA IN METRIKE
SLOVENSKIH L JUDSKIH PESMI
(Ob zbirki dr. Karla Streklja)

Radoslav Hrovatin

Pri zapisovanju gradiva na terenu po ustnem izrocilu nastanejo razne
tezave zlasti pri zbiranju ljudskih pesmi, ki se praviloma pojo.* Zaradi
pogostne prakse, da so melografi zapisali melodijo samo k prvi kitici
pesmi, za ostale kitice iste pesmi pa samo tekst, se véasih dogodi, da ni
skladnosti med melodijo in tekstom v nekaterih kiticah, bodisi zaradi
besednih akecentov, ki se ne skladajo z muziénimi poudarki, ali pa
zaradi Stevila zlogov, ki je veéje ali manjSe kakor v prvi kitici teksta,
kar oznafujemo kot heterosilabiénost. Se pogosteje opazamo navedene
razlike v primerih, ko so bili zapisani prvotno sami teksti, ki jih potem
primerjamo s Sele pozneje zapisanimi melodijami.

Zaradi pocasnega postopka zapisovanja se seveda pogosto dogodi,
da pevei tekst posameznih kitie, sicer péte pesmi, zapisovalecu samo
recitirajo. Pri tem pa glede na govorni naéin izvajanja vnaSajo v me-
triéno obliko teksta razne spremembe. Seveda velja to le za' posamezne
dele teksta in ni nujno, da bi zato ves tekst spremenil svojo metriéno
obliko. Vsega tega zapisovalci niso vedno dovolj upostevali. Navzlic
vsemu temu je mogocée tudi take zapise komparativno uporabiti, saj so
spremembe v metriéni obliki teksta pogosto dovolj oéitne ali pa raz-
meroma redke.

Dandanes je mogode zapise ljudskih pesmi po posluhu ponovno
kontrolirati z raznimi zvoc¢nimi posnetki, ki jih napravimo na raznih
fonografih, predvsem na magnetofonu, in na ustrezen macin ugotoviti
pogreike. Tak postopek nam omogota poglobljeno presojo zapisov pred
uporabo. Ugotovljene napake opozarjajo na nujnost kriti¢nosti zlasti
pri uporabi starejSega gradiva. Poudariti pa je treba, da so se izkuSeni
raziskovalci Ze pred uporabo fonografov zavedali morebitnih pogreskov
v zapisih. Zato so jih pred uporabo kritié¢no ocenili in jih celo korigirali,
zlasti kadar je £lo za objavo. Pri tem pa so pogosto zasli v precenje-
vanje svoje kriti¢nosti, ki je vcasih slonela na preozkem dojemanju in
enostranskih pogledih na ljudsko ustvarjalnost. Vse to sili k previdnosti

! Posebej bi bilo treba upoStevati primere, ki so povezani s plesanjem ali
drugimi pojavi kineti¢nosti, kot se pogosto dogaja v sinkretizmu ljudskega
Zivljenja.
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pri presoji starejSih zapisov, ki se ne skladajo s sodobnimi izkustvi na
terenu.

Tako je treba ugotoviti, da so nastali razliéni pogreiki v tekstih
kot tudi v melodijah zapisanih pesmi glede na razliéne naéine in oko-
lis¢ine zapisovanja. Teh pogreskov niso povzromh samo posamezni pevcei,
temveé v Se vedji meri zapisovalci sami, in to tako zapisovalei tekstov,
kakor tudi zapisovalci melodij ali obojega. Vzroke za to je treba iskati
v dejstvu, da zapisovalci niso dobro apercipirali, ker se niso zavedali
vseh ustreznih problemov ali pa so imeli glede znacaja ljudske izraznosti
enostranske in ozke poglede.

Posledica vsega tega se je pokazala tudi pri objavljanju zapisov
ljudskih pesmi, kajti izdajatelji so pri tem zapise ljudskih pesmi pra-
.viloma redigirali po svojem posebnem dojemanju, vnesenih sprememb
pa niso vedno podrobno oznaéili.

Mnogih izmed teh problemov, zlasti pa tega zadnjega, se je zavedal
dr. Karel Strekelj ob izdajanju svoje slovite zbirke »Slovenskih na-
rodnih pesmic.? Zato je objavil k posameznim skupinam pesmi po veé
variant, medtem ko je od njih strogo lo€il razne redakeije istega zapisa.
V dvomljivih primerih je objavil celo po vet redakcij istega zapisa,
ako so mu bile na razpolago, in tako pokazal, kam zavedejo raziskovalce
in izdajatelje ozki in enostranski pogledi na predmet. Poleg tega je dodal
mnogo kritiénih pripomb v opombah k tekstom posameznih pesmi.
Vsega tega seveda mniso mogle biti delezne redke obljavljene melodije,
teprav tudi v takih primerih opazimo prizadevanje po kriti¢nosti.

Zato je pomenila nevseéno preseneéenje trditev V. Voduska, da »je
porusena oblika najveé¢jega dela pesmi v zapisih iz prve polovice 19. sto-
letja, ki predstavlja jedro Strekljeve zbirke. .. posebno v prvi knjigi...<®
Se bolj se je ¢éuditi obrazlozitvi gornje trditve, ki jo je sicer mogoce
deloma uposStevati v posameznih primerih, ne pa posploseno, da je
namre¢ mmnogo teh zapisov ritmiéno »zmedenih, popaéenih, hudo spa-
¢enih« in da je med njimi celo nekaj »pravih spake.* Na podlagi teh
ostrih oéitkov se je ocenjevalec povzpel do dommeve, da so »zapisi
pesemskega besedila, ki niso... zapisani... po petju... tako nezanes-
ljivi, da so za ... sklepanje... o metriki popolnoma nerabni« (pod-
¢értal R. H.).®

Tako mnenje je moglo nastati zaradi Stevilnih zamotanih problemov
v metriki slovenskih ljudskih pesmi in zaradi posebnih gledanj zapiso-
valcev in tudi raziskovalcev, kot je bilo Ze zgoraj receno.

V. Vodusek opira svoje trditve in olitke na sicer sprejemljivo
mmnenje, da sloni ritmika slovenskih ljudskih pesmi »na nacelu silabié-

2 Dr.Karel Strekelj in dr. Joza Glonar, Slovenske narodne pesmi 1.—IV.zv.,
Ljubljana 1895—1925 (odslej — SNP).

3 Valens Vodusek, Arhai¢ni slovanski peterec-deseterec v slovenski ljudski
pesmi (SE XII — 1959, 183).

4 YVodusek, op. cit., 184, 185, 193, 197, 200.

5 YVodusek. op. cit., 182s.

206



Problemi zapisovanja in metrike slovenskih ljudskih pesmi

nosti«. Ta ugotovitey pa je pravilna le, ako razlagamo silabi¢nost kot
nasprotje melizmatiénosti oziroma melodijskega okraSevanja, ne pa kot
nacelo, ki sloni sna doloéenem stalnem Stevilu zlogov v posameznih
verzih, z doloéenimi mesti zlogovnih poudarkove (pod-
¢értal R. H.).* Tako oznatevanje ritmike oziroma metrike namreé¢ sloni
dejansko na dveh nacelih socasno: na silabiénosti (izosilabi¢nosti) in na
akcentih. Taka naéela so prevladovala v nasi poetiki v preteklem sto-
letju.

O¢itne in pogostne heterosilabi¢nosti v slovenskih ljudskih pesmih
V. Vodusek sicer ne more povsem zanikati, vendar gleda nanjo-kot na
nekaj nebistvenega. Zato meni, da »k stalnemu $tevilu zlogov v verzih
ne spada v slovenski ljudski pesmi anakruza¢.” Podobno najbrz velja
tudi za nadstevilne zloge, kot so polnitev. drobitev itd., torej za razne
pojave veczloznosti, éeprav nastopajo tudi razne kontrakcije z manjSim
gtevilom zlogov. Navzlic vsemu temu pa Se ni prikazano, kje je meja
med temi pojavi raznozloZnosti in pogostno raznozloZnostjo v zapisih
Strekljeve zbirke, ki so dobili tako nepovoljno oceno.

Navzlic akcentsko-silabi¢ni metriki, ki je prevladovala v nasi poe-
tiki preteklega stoletja, so posamezni raziskovalci ljudskih pesmi spo-
znali druge metriéne kriterije, ki jih je treba uporabiti pri doloéanju
strukture na&ih ljudskih pesmi.

Tako je spoznal akcentsko nadelo v heterosilabi¢nih tekstih ljudskih
pesmi ze pesnik France PreSeren, ga praktiéno uporabil v svojih pes-
nitvah ter ga uposteval tudi pri objavljanju ljudskih pesemskih tekstov
v zadnjih letih svojega Zivljenja. To je prepric¢ljivo pojasnil France
Kidri¢ ob razpravljanju o snaglasnem Eetvercus® v nekaterih PreSerno-
vih pesnitvah. Ta dognanja imajo nedvomno splosno veljavo za XVIII.
im XIX. stoletje.

Za starejio dobo, to je zlasti za srednji vek, je priSel do podobnega
spoznanja Ivan Grafenauer pri ugotavljanju tako imenovane »dvodelne
dolge vrsticec.® Tudi ta vrstica dopuséa heterosilabiénost. Prav tako pa
njen ritem oziroma meiriko urejajo poudarjene, pomensko tehine besede
oziroma ekspiratorne enote. Razumljivo je, da skuSa V. Vodusek ovreci
Grafenauerjeve ugotovitve in jih izjemoma dopuséa le pogojno.

Ne bilo bi prav. ¢e bi zavra¢ali Voduikove trditve in ocitke samo
zaradi spoStovanja do priznanih avtoritet na podroéju literarne zna-
nosti. Saj je med drugim naloga muzikologije, da s svoje strani kompa-

8 Vodusek, op. cit., 186.

7 Vodusek, op. cit., 186.

8 Franceé Kidri¢, Preséren II, Biografija 1800—1838, Ljubljana 1938. V last-
nem tekstu ne sledim popolnoma F. Kidri¢u in uporabljam pri oznaé¢bi akcent-
ske metrike ustrezne oblike Zenskega spola (torej: naglasna dvojica, trojica,
cetvorica itd.) zaradi razlikovanja od obi¢ajnih oznaéb za zlogovno metriko
v oblikah moskega spola (torej: ¢etverec, peterec, Sesterec itd.).

% Ivan Grafenauer, Narodno pesnitvo (Narodopisje Slovencev II. del, Ljub-
ljana 1952, 27).
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rativno razisée kompleksne pojave, ki zadevajo hkrati slovstvo in glasbo,
ter po potrebi ovrze enostranske ali celo neupraviéene hipoteze.

Toda V. VodusSek posku$a na poseben naéin razlagati nacelo sila-
biénosti in ga ne diferencira dovolj precizno od kompleksnega akcentsko-
silabiénega kriterija. Po drugi strani pa celo vet strokovnjakov dokazuje
akcentsko nadelo v heterosilabi¢nih tekstih.

Zaradi tega je potrebno, da wvnoyvi¢ primerjamo omenjena mnacela
metirike na gradiva samem.

V ta namen so bili izbrani nekateri zapisi ljudskih pesmi z melo-
dijami V. Voduska in zapis ljudskega pesemskega teksta K. Streklja,

Pri slede¢em obravnavanju nas bosta zanimali predysem" dve vpra-
Sanji:

A. Ali so slovenske ljudske pesmi izesilabiéne in je treba opaZene
neskladnosti med tekstom in melodijo v zapisih pripisati predvsem
pomanjkljivemu zapisovanju teksta?

B. Ali so slovenske ljudske pesmi morebiti tudi heterosilabiéne in

tega zapisovalei melodij niso vedno oznaédili za vse kitice teksta tudi
v melodiji?

1. V etnografskem orisu »Narodopisna podoba Mengsa in okolices,
ki ga je izdala Marija Jagodic,® je objavljenih 23 zapisov slovenskih
ljudskih pesmi navedenega folklornega obmoé&ja. Tekste je pripravila
Z. Kumer, melodije k 19 tekstom pa V. Vodulek. To pomeni, da imajo
izmed omenjenih 23 pesmi Stiri zapisane samo tekste.

Teksti teh pesmi brez melodij (Marija in tri romarice: DraZji je brat
od ljubega; Previdno dekle; Voznik in ljubica) so deloma heterosilabiéni.
To pomeni, da imajo nekatere kitice teh pesmi veéje ali manjse Stevilo
zlogov, kot pa jih ima prva kitica posamezne pesmi.

Med ostalimi 19 primerki, ki imajo zapisan tako tekst kot tudi me-
lodijo, so Stirje teksti (Detomorilka in krvnik: Moz z otrokom na Zeni-
nem grobu; Fanti¢ gre od maSe: Ljubezen si odpovedujeta) izrazito
izosilabiéni. To pomeni, da imajo vse kitice posamezne pesmi enako
§tevilo zlogov kot prva kitica. Poleg tega imajo tudi stalno enako, ustre-
zajoco razvrstitev poudarkov.

V ostalih 15 pesmih, torej v veliki vedini primerkov, je teskt prav
tako veé ali manj heterosilabic¢en, kot je to bilo ugotovljeno Ze v &tirih
primerkih brez melodij. Glede na to, da se spremeni stevilo zlogov v
nekaterih kiticah, nastanejo na ustreznih mestih tudi v melodijah do-
lo¢ene spremembe, in sicer vsaj ritmi¢no. MoZzne pa so tudi melodijske
modifikacije.

Zaradi tega ne zadostuje, ako v takih primerih zapiSemo melodijo
samo k prvi kitici teksta. Izjemo tvorijo primerki, ki vsebujejo tudi
samo eno kitico teksta. V obravnavanih zapisih predstavljata taka pri-

1 Marija Jagodic, Narodopisna podoba MengSa in okolice, Menges 1958,
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mera dve pesmi (Lovska; Moraviki macek). Zato je treba v pesmih s
heterosilabi¢nimi teksti zapisati melodijo k vsem kiticam, ki vsebujejo
ve¢ sprememb ali vec¢je razlike, ali pa vsaj oznaditi ustrezne ritmiéne
spremembe v zapisu prve melostrofe, kadar gre za manjSe modifikacije,
kolikor je to mogoce.

V obravnavanih pesmih je zapisovalec uposteval melodijske modi-
fikacije v celoti samo v petih primerih (Marija in tica pevka: Sv. Janez
Nepomuk; Vabilo na poroko; Slaba vinska letina; Marija in brodnik).
K tem je mogoée Steti tudi oba Ze zgoraj navedena enockitiéna zapisa.

V posameznih zapisih teh pesmi ne gre samo za nebistvene in iz-
jemme primere veézloznosti, ampak za redno heterosilabi¢nost. Za po-
trditev tega pojava si je treba ogledati kot primer vsaj tekst zapisa
»>Sv. Janez Nepomuke:™!

1. Janes je kolar biu, 6 — 321
lepe pridge je uéiu 7 — 2221
Skdz_ajte jan pridange 7 — 2224
je.umecu gresnike. 6 — 1221

2. Kralica je par pridgs bla, 8 — 12221
Janeza_j posluiala, 7 — 2991
zbrala s_je [aneza 6 — 321
za spéudnika sojga. 6 — 1224

3. Kral Vencal lé-to zve, 6 — 321
kam kralica k.spouda gre. 7 — 2221
» Janes bos povedu dej, 7 — 2221
kaj sé kralica spovel« 7 — 1231

4. Janes pa prau na to: 6 — 321
» Jest od spoud na govorim, 7 — 2221
rajsi $e smort trpim, 6 — 321
od spoud na govarim!« 6 — 1221

5. Kral Vencal sé_issrdi, 6 — 321
Janeza matrat pusti. 7 — 2221
Uargli so ga.u_uadd, 6 — 321
u_globoko Moldavo. 6 — 1221

6. Janes u_vodo leti, 6—. 321
uada s_plémenam gori, 7 — 2994
zdto k_je biu prdo svetnik, 7 — 2221
u reuah pomoénik. 6 — 1221

Iz gornje analize moremo ugotoviti, da vsebuje pesem glede na
stevilo zlogov veé razliénih vrst pesemskih vrstic: 6-erce, 7-erce in
8-erce.

1 Jagodic, op. cit., 194.
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Glede na sotasno razvrstitev metriénih akcentov pa moremo ugotoviti
kar pet oblik vrstic, in sicer: dve obliki 6-ercev (ba —321 in 6 —1221),
dve obliki 7-ercev (7 — 2221 in 7a — 1231) in eno obliko 8-erca (8 —
12221)

Razvrstitev ugotovljenih oblik vrstic v éetverovrstiéne kitice pokaée,
da ima pesem &tiri oblike kitic glede na $tevilo zlogov v posameznih
vrsticah: 6a/7/7/6, 8/7/6a/6, 6a/7/7/7a in 6a/7/6 a/6. Ker ima zapis
samo Sest kitic, vidimo, da vsebuje veéina teh kitic. to je Stiri od 3estih,
razliéno zlogovno strukturo in gre torej za izrazito heterosilabi¢en pri-
mer pesemskega teksta.

Heterosilabiénost pa je mogoce ugotoviti tudi v kratkih tekstih, kot
je enokiti¢ni primerek sMoraviki maceke:**

Moraue sa maska koal, 6 — 1221
na vafcat so ga posval, 7 — 1321
dobiva sta ga zZenan jon nevesta 11 — 122222
usak an maul 3— 111

Samo en pogled na zlogovno strukturo vrstic v kitici gornje pesmi
(6/7/11/3) zadostuje, da nas prepri¢a o izraziti heterosilabi¢nosti teksta.
Saj imajo vse vrstice razliéno zlogovno strukturo. Seveda izhaja v tem
primeru kriterij za ugotovitev heterosilabi¢nosti iz zlogovne strukture
vrstic, medtem ko je v prejSnjem primeru izhajal iz zlogovne strukture
vrstic in iz vrstiéne strukture kitie hkrati.

V doslej omenjenih primerih je zapisovalec uposteval heterosila-
bi¢nost teksta in jo oznacil v ustreznih zapisih melodij, to je v sedmih
primerih. V preostalih osmih primerih pa je to deloma ali popolnoma
zanemaril.

Heterosilabi¢nost teksta je deloma zanemarjena v zapisu melodij
v naslednjih primerih:

Nevesta detomorilka.?®

En pastiréek krauce pase 8§ — 2200
na zelenmu trauniéku. e B |

V melodiji je oznadena ritmi¢na figuracija na zacetku 2. melostiha
za anakruzo 2. vrstice v 2. kitici teksta. Manjka pa ustrezna oznaka na
zacetku 4. melostiha. Nejasno je tudi, kako je treba ritmizirati melodijo
k 3. kitiei glede na ponavljanje teksta:

5. kit. Ko pastiréek u hiso stopi, 8 — 2222
spate je pozdravu_use, 7 — 2221
spate je pozdravu_use, 7 — 2221
spoje matere pa ne.' 7 — 2221

2 Jagodics op. cit., 201.
13 Jagodic, op. cit., 190.
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Fanti¢ sreéda mritvasko kost*

Fanta¢ je §ou, je 56u na vas, 8 — 3221
je $ou, je sou.u ta tréko vas, 8 — 12221

V notah je oznaéen predtakt k 1. melostihu za anakruzo v nekaterih
kiticah. Paé pa ni oznatena ustrezna ritmi¢na figuracija ali ligatura za
heterosilabiénost ali drugaéno razvrstitev akcentov na petih mestih v
nekaterih kiticah teksta:

2. kit. Srécala ga je mrivdska kost, 9 — 3321
mrivaska kost, bozjda modrost, 8 — 12221
4. kit. Mrivaska kost spregouori: 8 — 19294
sZakdj me sijes, fantaé ti?« g — 12991
6. kit. Triésla gd je morzalca, 7 — 2221
morzalca, oj smartenca. Tt 200
9. kit. Sterje fantje pridejo, 7 — 2921
mrli¢a na rame zadénejo. 10 — 13321
10. kit. Pred znamnam ga dol postdapijo, 9 — 13221
za duso rajnciga molijo. 9 — 12321

Tudi ta primerek kaZe na mnogih mestih heterosilabi¢nost. Tako
moremo ugotoviti glede na Stevilo zlogov Stiri razliéne oblike vrstic
(7-erce, 8-erce, 9-erce in 10-erce), z istoCasnim upoStevanjem mesta
akcentov pa celo Sest razli¢nih oblik wrstic (7 — 2221, 8b — 3221,
8 — 12221, 9 — 13221, 9a — 12321, 10 — 13321) in kar Sest oblik kitic
(8b/8, 9/8, 8/8, 7/7, 7/10 in 9/9a). Vse te razli¢ne metri¢ne strukture vrstic
in kitic niso dovolj jasno razvidne iz ritmiénega zapisa ustrezne melodije.

Skaruéenska sv. Lucijal®

Sveta_Ucija pet let stara, 8 — 22 2 2
uzela ja je smrt oceta, 8 —2222
mat jo je.ubizala, H=—5"3

lépo podiidila 6 — 373
u katolski vér. R e |

V notah je oznadena ritmiéna figuracija k 1. melostihu za anakruzo
v 4. in 5. kitici, pa¢ pa ni dovolj jasno oznac¢ena modifikacija za vet-
zloZnost v 5. vrstici 3. kitice:

»Kdj ¢em striti z_no?« 5 — 442§
14 Jagodie, op. cit., 192.

15 Jagodic, op. cit., 195,
16 Jagodic, op. cit., 196.
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Popotni tovaris.®
Mladené se je na pot podau, 8 — 12221
koga z_bo za touar$a zbrau. 8l — 19991

V notah je oznaéena ritmi¢na figuracija k 1. melostihu za dvozlozno
anakruzo v tekstu, manjka pa ustrezna ritmi¢na oznaka za veézloznost
v 2. vrstici 4 kitice:

u.rokah drzi uas izoolen spet. 9 — 12321

Heterosilabiénost ni oznaéena z usirezno ritmi¢éno figuracijo v na-
slednjih primerih:
Divji moZ in Jerca.l”

Jerca je sla po vado, T =5,2001
pa jo ve¢ nazaj ni blo. 7 — 222

; Al : e | ey I e
V notah ni oznaéena ustrezna ritmi¢na modifikacija za veézloZnost
v 9. in 11. vrstici:!®

9. vrst. sUsaka navesta_u gostja gre, 8 — 3221

11. vrst. 3Ne huodi po Saruoki pot, 8 — 13999
Mengeika fara.i®

Lepa sa mengaska fara {i, 9 = 330

vredna sa hvale jon dasti, 8 — 3221

imas Mahéva cartanga, 8 — 3221

spoda hudi¢a gardaga. 8 — 3221

V notah ni oznadena ligatura melodijske figure za smanjzloznostc
v 1. vrstici 2. kitice, ki tako dobi enako obliko kot ostale vrstice:

Mrija u.altarja ze sadi, 8 —3001
Kdo je to.2®
Kdo, kdo, kdo so pa to? 6 — 1—1-31
Mengsani, Mengsani, Mengsani so to! 6/5 — 13 2/131
Oj ta se zmed useh spozna, F S g S
backa na ram ima, 6 — 33
ojd, Mengsani so to! 7 — 1—1/13

V notah ni oznacena ritmi¢na figuracija za ve¢zloznost v 4. vrstici
2. kitice teksta:

korito na pag ima, 7 — 133

17 Jagodic, op. cit., 190.

18 Te veczloznosti se je zapisovalec zavedal, kot kaZe objava v SE XII —
1959, 183 s.

¥ Jagodic, op. cit., 199.

20 Glej op. 19.
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Krémarji so zviti.*?

Vsa birtje so kunstan, 6 — 132

sam pas joh udci, S¢— 151
parsic¢a zakole 6 — 152
kubase nardi. I i |

V notah manjka pavza za oznako »manjzloZznostic v Sestih vsticah
teksta (5., 9., 13., 15., 17. in 19. vrstica). Kot primer meiriéne oblike naj
rabita prvi'dve vrstici 2. kitice:

Kozo pa_ubesa 5ilae R0
tja pankaj na zid 5 — 131

Gornje analize teksine metrike v 23 ljudskih pesmih so pokazale
naslednje rezultate: Stirje teksti so izosilabiéni, 19 tekstov, to je vecina,
je veé ali manj heterosilabiénih. Vendar pa v njih prevladuje v veéini
primerkov doloéena ustaljena akcentsko-silabié¢na metriéna struktura.
Paé pa ima med temi zapisi pet primerkov (3t. 4, 9, 16, 20 in 23) izrazito
heterosilabiéno metriéno strukturo, ki se opira na doloéeno Stevilo jasnih
metriénih akeentov, V teh primerih ni mogoée doloé&iti ustaljene silabiéne
strukture.

Te ugotovitve izhajajo predvsem iz zapisov tekstov, deloma pa iz
zapisov melodij obravnavanih pesmi oziroma iz primerjave med teksti
in melodijami. Zapisi melodij v sedmih primerih upostevajo heterosila-
bi¢nost tekstov, kar je oznaéeno z dodatno ritmiéno figuracijo v notnem
zapisu 1. melostrofe. V Stirih primerih je heterosilabiénost le delno upo-
Stevana. V S&tirih zapisih pa zapisovalec melodij ni dovolj uposteval
heterosilabi¢nosti tekstov in tega tudi ni vedno v zadostni meri oznaéil
v ustreznih notnih zapisih melodij.

Ni namen tega ekskurza utemeljevati ve¢jo ali manjSo pomembnost
ugotovljene pogostne raznozloznosti. Pa¢ pa je treba opozoriti, da more
neupostevanje raznozloznosti imeti za posledico zanemarjanje oznade-
vanja tega pojava pri zapisovanju, kar je v $kodo vrednosti gradiva
notnih in tekstnih pesemskih zapisov.

Gornje pripombe je bilo treba navesti zaradi tega, ker trdita za-
pisovalca obravnavanih pesmi uvodoma k objavi, »da so na tem mestu
slovenske ljudske pesmi prvié¢ (podértal R. H.) zapisane v skladu z
nacelno zahtevo sodobne etno-muzikologije, to je kot ¢im to¢nejSe trans-
kripcije zvoénih posnetkove.*®

Pripomniti je treba e, da so nekateri dosedanji zapisovalci slo-
venskih ljudskih pesmi tudi Ze doslej diakritiéno oznacevali razne rit-
miéne in meli¢ne razlike in posebnosti v ustreznih notnih zapisih, ne da
bi imeli priliko uporabljati zvoéne posnetke. Razni zapisovalci so na
podoben mnaé&in oznaéevali raznozloZnost v ustreznih notnih zapisih,

21 Jagodic, op. cit., 200.
2 Jagodic, op. cit., 187.
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vendar pogosto nedosledno ali pa so jo delno puséali v nemar tako.
kot je bilo zgoraj ugotovljeno v nekaterih analiziranih zapisih pesemskih
tekstov. :

Ceprav zbirka 23 pesmi ne more biti dokonéno dokazilo za doloen
folklorni pojav, vendar kaze neke sploSne poteze slovenskih ljudskih
pesmi glede metri¢ne strukture tekstov v novejSem ¢asu na osrednjem
folklornem obmoéju. Poleg redkih izosilabiénih tekstov se pojavljajo
tudi ve¢ ali manj heterosilabiéni teksti. Kakor imajo izosilabi¢ni pri-
merki poleg konstantnega stevila zlogov tudi konstantno Stevilo me-
tri¢nih akcentov, tako se tudi v veéini heterosilabiénih primerkov, ki
jih urejuje konstantno Stevilo metriénih akcentov, uveljavlja teznja
po delni ustalitvi Stevila zlogov v veéjem Stevilu vrstic in kitie. Le
manj$e $tevilo primerkov je izrazito heterosilabi¢nih. Le-ti imajo usta-
ljeno Stevilo metriénih akcentov brez ustaljenega Stevila zlogov.

Razmeroma vedje Stevilo vsaj deloma heterosilabiénih tekstov je
povezanih z ritmiéno konstrukeijo ustreznih melodij, v katerih se me-
triéni akcenti teksta podrejajo muziénim metrié¢nim: akcentom melodije.
Heterosilabi¢nost teksta se vkljuéuje v melodijo v novejfem casu zlasti
na slovenskih osrednjih folklornih obmoéjih z uporabo ritmiéne figu-
racije, v kateri se ve¢je ritmiéne vrednote po potrebi delijo v manjSe ali
pa se manjSe zdruzujejo v vecje ritmiéne vrednote. Vse to so znacilnosti
ponderabilne figuralne ritmike.

Tako je gornja analiza zapisov iz ¢asa po drugi svetovni vojni
pokazala, da je med doloéenim sStevilom ljudskih pesmi s slovenskega
osrednjega folklornega obmoc¢ja mogode ugotoviti manjie $tevilo popol-
noma izosilabi¢nih primerkov in prav tako manjSe Stevilo izrazito hete-
rosilabié¢nih tekstov. Veéina tekstov pa bolj ali manj niha med obema
skrajnostima, vendar z jasno teznjo k akcentsko-silabiéni metriki.

II. Izmed 3tevilnih zapisov slovenskih ljudskih pesmi, ki so bile
objavljene v zbirki »Slovenske narodne pesmic K. Sireklja in ]. Glo-
narja in ki jim o¢ita V. VoduSek zmedenost, je bila pritegnjena v analizo
varianta Stoji, stoji plgninca...*® iz skupine »Marija, tica pevka in za-
morska deklicaz. Varianto je zapisal sam K. Strekelj v Gorjanskem na
Krasu, in sicer samo tekst brez melodije. Sledi metri¢na analiza teksta:

Stoji, stoji plegninca, A= (e
Plgninca zélena, 6— 12 3~
Tor ng ti plegninci 6 — 2l 1258
Na kgpiélea ziéynana. T2 5
5. Nutr sa trjé mwomwtarji, B, =g DN 000
Wsi trje sa ziéyngni; e O LR O
Ng triééin jg Mgrija, et (S S

= SNP st. 558. '
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Mgrija msmiljena. 6— 12 3+
Kédr s je masa bréla, Fa iy 1 DD
10. Je Mgrija z wormwtédrea §la; Bi—=T— 0055 nOlee
Je diékleu praséla: Tr—pibd 2 %
>Ci s tu piésm slisala? Br=t O

24
Al s ju séma zjudstala?« 7——22 3L

24
>» Jest ju nisn (sema) zjicstala, 9 — —2 2'(2)3 =

24
15. Sn ju piéti siisala. 7——22 32
Piéla ju je (moja) rajnca mati, 10 — —2 2'(2)2 2’
Ku m jg v zibki zibala.«« RO S e
»Toja mati jg bila sriécna, 9 — 22 32
Jenu bédes tydi ti; 7——22 21
20. Toja mati jg §la o ngbiésn, 9 ——23% 22
Za nju pojdes tydi til« 7——22 271

Bezen pogled na metrié¢no strukturo vseh vrstic gornje pesmi ustvarja
sicer dojem silne pestrosti in povrSnemu opazovalcu celo vtis zmedenosti,
toda navzlic temu more formalna analiza dati jasnejSo podobo:

Zapis obravnavanega teksta vsebuje 21 pesemskih vrstic. Samo liho
stevilo vrstic vzbuja dvom, da bi bilo mogoée iz njih tvoriti dvovrstiéne
ali Eetverovrstiéne kitice. Asonance med posameznimi vrsticami pa na-
sproino prav navajajo k taki domnevi. To pa hkrati izkljuéuje moznost
za tvorbo trovrstiénih tekstnih kitic. Sam zapisovalec je med 8. in
9. vrstico nazna¢il s érticami, da verjetno manjka ena ali veé vrstic
teksta. Tako je mogoce dommevati, da tudi drugod manjkajo posamezne
vrstice teksta, kar je bilo v pri¢ujoéi objavi oznaceno s piké¢astimi vrsti-
cami med 12., 13., 14. in 15, vrstico teksta.

Glede na Stevilo zlogov moremo ugotoviti pet razliénih oblik vrstic,
in sicer b-erce, 7-erce- 8-erce, 9-erce in 10-erce. Ako pa hkrati uposte-
vamo Se akcentski kriterij, moremo ugotoviti e mnogo vetje Stevilo
ustreznih metri¢nih strukfur teksta, in sicer:

dva razliéna 6-erca: 125— (2. in 8. vrstica) in 222 (3. vrstica);

dva razliéna 7-erca: 1222 (1., 7., 9. in 11. yrstica) in 2221 (4., 6., 12.,
13, 15, 17., 19. in 21. vriica.);

dva razliéna 8-erca: 2222 (5. vrstica) in 2321 (10. vrstica):

tri razli¢ne 9-erce: 22(2)3— (14. vrstica), 2232 (18. vrstica) in 2322
(20. vrstica) in

en 10-erec: 22(2)22 (16. vrstica).

Tako moremo ugotoviti vsega skupaj 10 razliénih akcentsko-sila-
biénih metri¢nih struktur med 21 vrsticami obravnavanega teksta. Torej
gre oitno za primer izrazite heterosilabiénosti.

2 Dodal R. Hrovatin.
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Navzlic tej o¢itni heterosilabi¢nosti je analiza vseh vrstic pokazala,
da povsem prevladujejo sedmerozlozne vrstice, ki jih je kar 12 od vseh
21 vrstic gornjega teksta. Vendar pa mne moremo domnevati, da so
7-erci splofno prevladujoéa oblika vrstic v obravnavanem tekstu. Kajti
gornja analiza je prav tako pokazala, da gre za dve razli¢ni vrsti 7-ercev.

Prvi od obeh 7-ercev (1222—_—_—_—.), ki je zastopan s Stirimi
primerki, ima rasto¢i nastop, tri metri¢ne akcente in Zenski konec. Po
klasi¢ni teoriji bi vrstico mogli oznaéiti kot trostopno trohejsko vrstico
z anakruzo, kar pa bistva gornje analize ne spremeni.

Drugi od obeh 7-ercev (2221 —= — _—_—_—), ki je zastopan z osmimi
primerki, ima na videz padajoéi nastop, Stiri metri¢ne akcente in moski
koneec. Po klasiéni teoriji bi ga mogli oznaéiti kot katalektiéno &etvero-
stopno trohejsko vrstico. V veé vrsticah (4., 6., 12., 13., 15. in 17. vrstica)
se pojavlja v tekstu sicer tako imenovani »tekoéic« konec, ki se pa pod
vplivom ritma melodije spremeni v moSki konee (glej ritmiéno shemo
melodije na str. 218!). Analogno je treba ravnati tudi z dvema 6-ercema
(2. in 8. vrstica) in enim 9-ercem (14. vrsiica).

_ Tako je analiza pokazala, da sta oba prevladujota 7-erca metri¢no

razli¢na. Vendar bo iz nadaljnje obravnave razvidno, da je bistvenega
pomena predvsem razlika v koncih vrstic, ki je v prvem 7-ercu zenski,
v drugem pa moski.

Vrstice z zenskim koncem in vrstice z moSkim koncem se namred
pojavljajo po vsej pesmi praviloma in izmenoma kot vsaka druga vrstica.
Izjemo tvorijo le 13. do 15. vrstica, med katerimi je mogofe domnevati
manjkajoée vrstic. Ceprav bi bilo mogoce najti Se kako drugo razlago
za metri¢no strukturo omenjenih treh vrstic, to ni bistvenega pomena
za jasno izrazeno ustrezno teznjo v vsem ostalem teksiu.

Po praviloma izmenjajo¢ih se vrsticah z Zenskim koncem in vrsticah
z moSkim koncem moremo sklepati, da po dve ustrezni razliéni vrstici
skupaj tvorita distih, ki ga je treba Steti za metri¢no osnove obravnava-
nega teksta.

Glede na prevladoy inje 7-ercev bi mogli meniti, da je prevladujoca
shema ustreznega distiha sestavljena iz obeh Ze analiziranih 7-ercev
(7/7=1222/2221). Le-ta pa se pojavi v obravnavanem tekstu po vsem
videzu le enkrat (11.—12. vrstica). Tako ne more ta oznacba distiha za-
dovoljivo pojasniti metriéne strukture obravnavane variante. To naj Se
bolj oéitno pokaze primerjava z drugimi sorodnimi variantami.

Najprej je bila izvedena primerjava z drugimi variantami v isti
skupini pesmi, ki jih pod naslovom sMarija, tica pevka in zamorska
deklicac navaja K. Strekelj kar 27 (SNP 5t. 544—570). V vecini variant
s Stajerskega. s Kranjskega, iz Bele krajine in s Primorskega prevladuje
distih 8/7 = 2222/2221, samo nekatere variante s Primorskega (n. pr. SNP
§t. 560—561) imajo drugaéno metriéno strukiuro distiha, medtem ko so
variante s Korofkega izrazito heterosilabiéne. Seveda se pojavlja hetero-
silabiénost v ve&ji ali manj$i meri tudi v vseh drugih variantah te
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skupine pesmi. Ta primerjava kaze, da pripada ugotovljenemu distihu
8/7 samo drugi od obeh zgoraj analiziranih 7-ercev.

Primerjava je mogoc¢a tudi z drugo skupino pesmi iz Strekljeve
zbirke. Sama podobnost teksta v zacetnih vrsticah navaja k primerjavi
s skupino pesmi pod Sirekljevim mnaslovom »Previdno dekle« z 21 va-
riantami (SNP §t. 752—772), izmed katerih so variante z zacetno vrstico
»Stoji, stoji Lublanca...c Se danes razSirjene povsod po Slovenskem.
V veéini variant s Stajerskega, iz Bele krajine, s Kranjskega in s Pri-
morskega prevladuje metriéna struktura distiha 7/6 = 1222/1221, le ne-
katere variante (n. pr. SNP §t. 767—768) imajo drugaéno metriéno struk-
turo distitha ali pa so izrazito heterosilabi¢ne. Tudi v wvseh drugih
variantah te skupine pesmi se pojavlja heterosilabiénost v vegji ali
manj$i meri. Ta primerjava kaZe, da pripada ugotovljenemu distihu
7/6 samo prvi od obeh zgoraj analiziranih 7-ercev.

Glede na to, da oba 7-erca obravnavane Strekljeve variante pri-
padata na osnovi akcentsko-silabiéne analize dvema razli¢nima disti-
homa, je treba uporabiti drugaéne kriterije za ustrezno analizo. To nam
uspe, ako se pri analizi omejimo na akcentski kriterij.

V obeh skupinah pesmi >Marija, tica pevka in zamorska deklicac
in sPrevidno dekle«, ki sta bili pritegnjeni v primerjavo, je bila ugo-
tovljena heterosilabi¢nost. Prav tako se v obeh skupinah pesmi pra-
viloma in redno izmenjujeta vrstici z Zenskim in moskim koncem, ki
skupaj tvorita znaé¢ilni distih. Razlika med obema skupinama pesmi je
samo v prevladujo¢i dolzini vrstic glede na Sievilo zlogov in v ustreznem
Stevilu metriénih akcentov. V distihu 8/7 je mogoé pri petju izvajati
Stiri metriéne akcente, v distthu 7/6 pa samo tri metrié¢ne akcente
v posamezni vrstici obeh ugotovljenih dvovrsti¢nih metriénih struktur.
Vendar so nekateri izmed teh metriénih akcentov vaznej$i oziroma
silnejsi, drugi pa manj izraziti. Tako moremo v distihih obeh skupin
pesmi ugotoviti pri petju obi¢ajno samo po dva silnejSa metriéna akecenta
v vsaki izmed obeh vrstic:

]

8/7 —

’

76 —

2
2
1
1

SR S= T Al i)
[ o I e I L= Ue)
= b= D

Naznaéena so mozna mesta vaznejSih metriénih akcentov, ki so v
obeh distihih identi¢na, ako uporabimo kot izhodii¢e konce vrstic, ki
so, kot je Zze bilo dognano zgoraj, v pri¢ujo¢i analizi bistvenega pomena.

Prav na osnovi oznacenega akcentskega kriterija je mogoce pojasniti
metriéno strukturo obeh analiziranih 7-ercev v obravnavani Strekljevi
varianti, ki navidezno pripadata dvema razliénima distihoma. kot sta
bila ugotovljena v obeh primerjanih skupinah pesmi. Oba distiha zdru-
zujeta po dva vaznejSa metriéna akcenta v posamezni vrstici. Zato je
mogoce odkriti celo oba distiha v istem. toda heterosilabi¢nem tekstu.
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Torej se v heterosilabi¢nih tekstih druzijo vrstice z zelo razliénim Ste-
vilom zlogov po akceniskem in ne po silabié¢nem kriteriju.

Sobitje vrstic z razliénim Stevilom zlogov omogoéa muziéni ritem
melodije. Pri tem je v novejSem ¢asu odloéilnega pomena ritmiéna figu-
racija, ki se uveljavlja zlasti v melodijah plesnega tipa.*® Tako se na
primer dvozlozna stopica na zacetku vrstice spremeni v dvodelni vzmah,
ki ga moremo v tekstni metriki oznaditi kot dvozloZno anakruzo. Ta
pojav je splosno znan iz neSteto primerov v vrsticah »alpskih poskoénice.

Glede na razne gornje ugotovitve moremo prvi 7-erec v analizi-
ranem distihu Strekljevega teksta oznaditi na osnovi treh metriénih
akcentov kot rasto¢o naglasno trojico z Zenskim koncem in
z dvema vaznejSima poudarkoma (7 =1222— _-+_—_-+). Prav tako pa
je treba ozna¢iti tudi drngega od obeh 7-ercev na podoben naéin kot
rastofo naglasno trojico z mosSkim koncem in z dvema vaz-
nej$ima poudarkoma ter z dvozlozno anakruzo. Prvi 7-erec ima namrec
le enozlozno anakruzo. Ustrezna shematiéna oznaka drugega 7-erca je
takale: 7=—2221 —=__+_— - V skladu z navedeno metri¢no shemo
distiha teksta je mogoée oblikovati na figuralni ritmiéni osnovi tudi
ustrezno 1—aziéno ritmiéno shemo melodije:

#PIrTTlOy BTN Y
$P120004 Py LIDINLI Y

Tako bi mogli sklepati, da tvorita oba analizirana 7-erca osnovni
distih vsega obravnavanega teksta. Kot je ze bilo ugotovljeno, se tak
distih v tej Strekljevi varianti pojavi le enkrat. Vendar je mogoée na
podoben nacin pojasniii metrié¢no strukturo tudi vseh ostalih vrstic tega
teksta. To vidimo, ako popolnoma opustimo oznadevanje metrike po
§tevilu zlogov, paé¢ pa upostevamo le dosedanje osnovne ugotovitve: trije
metriéni akcenti z dvema vaznejiima poudarkoma in zdruZitev dveh
sosednjih vrstic v distih na osnovi stalno se izmenjajo¢ih Zenskih in
moskih koncev.

Vrstice z Zenskim koncem obsegajo naslednje primere:
¢ Stirje primerki 7-ercev so Ze bili analizirani. Edini primer krajse
vrstice (3. vrstica) je padajoéi b-erec (222), torej naglasna trojica brez
anakruze. Edini ustrezni 8-erec (5. vrstice) bi bilo mogoce oznaéiti kot
&etverostopno trohejsko vrstico, torej s padajo¢im zadetkom. Vendar pa
je mogoée pri petju tudi v tem primeru izvajati prva dva zloga kot dvo-
zlozno anakruzo in tako vso vrstico kot naglasno trojico z dvozloino
anakruzo in zenskim koncem (—2222 Podobno wvelja tudi za oba
ustrezna 9-erca (18. in 20. vrstice), ki ju je treba prav tako izvajati z

% Radoslav Hrovatin, Metrika teksta in melodije na Gorenjskem — La

métrique du texte et de la mélodie en Haunte-Carniole (Rad Kongresa folklorlsta
]ugo(}a‘ ije VI. — Bled 1959. Ljubljana 1960, 79).
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dvozlozno anakruzo (—2232 in —2322). Nadstevilni 6. oziroma 4. zlog je
mogoce pri petju izvesti z Ze omenjeno ritmi¢no figuracijo. MoZno je pa
tudi, da posamezni pevei ti dve vrstici skréijo za en zlog. Nekoliko
nejasen problem ostane le edini 10-erec (16. vrstice). Ceprav je mogoce
pri petju tudi to raznolikost med tekstom in melodijo odpraviti z
ustrezno ritmi¢no figuracijo ali s heferometriénim podaljSanjem me-
lodije, je mogo¢e domnevati, da se je pri zapisovanju vrinila kaksna
beseda (n. pr. »mojac), ki bi jo bilo v pesniskem izrazanju mogoce opu-
stiti. Tako nastali 8-erec pa je mogoée izvajati, kot je bilo Ze prej po-
vedano. Tako-le je torej mogode vse te vrstice z Zenskim koncem navzlic
heterosilabi¢nosti izvajati enotno kot naglasne trojice.

Vrstice z moskim koncem kaZejo veéjo ustaljenost:

Saj moremo ugotoviti kar osem ustreznih 7-ercev. Veéina teh 7-ercev
(4., 6., 12,, 13., 15. in 17. vrstica) ima »tekoéic konee (—223—), ki se pa
pri petju zaradi muzié¢nega ritma spremeni v moski konec (—2221), kot
ga imata Ze v samem tekstu dve ustrezni vrstici (19. in 21. vrstice). Vsi
ti 7-erci se izvajajo pri petju z dvozlozno anakruzo kot rastofe naglasne
trojice z mosSkim koncem. Med ostalimi vrsticami sta dva 6-erca (2. in
8. vrstice), ki imata enozlozno anakruzo in steko¢ic konec (123—) ter
se bistveno ne razlikujeta od prevladujoéih 7-ercev. Edini ustrezni
8-erec (10. vrstice) ima poleg dvozlozne anakruze tudi trozloZno stopico
(—2321), ki jo je mogoée pri petju izvajati s primerno ritmi¢no figu-
racijo. Nekoliko nejasen problem predstavlja preosiali 9-erec 14. vrstica)
z dvozloZno anakruzo in stekoéime koncem v tekstu (—2223). Pri petju
je sicer mogofe odpraviti nastalo raznolikost zaradi veézloznosti z
ustrezno ritmi¢no figuracijo, vendar je dopusina domneva, da se je pri
zapisovanju vrinila kaksna beseda, ki v pesnifkem naéinu izrazanja
ni nujna (n. pr. ssamas¢). Nastali 7-erec pa je mogode izvajati tako, kot
je ze bilo ugotovljeno. Tako-le je torej tudi vse te vrstice z moSkim
koncem mogoce navzlic heterosilabi¢nosti izvajati enotno kot naglasne
trojice.

Raziskava vseh vrstic Strekljeve variante je pokazala, da je pred-
metni tekst heterosilabi¢en in da je sestavljen iz distihov, ki vsebujejo
po dve naglasni trojici izmenoma z Zenskim in moSkim koncem. Nekaj
podobnega moremo opazovati tudi v dvojicah wvrstic v »alpskih po-
sko¢nicahe, ki se pa od obravnavanega distiha razlikujejo po tem, da.
imajo v posamezni vrstici le po dva metriéna akcenta, kar pa na nek
na¢in ustreza dvema vaZnejSima poudarkoma ugotovljene naglasne
trojice.

Ugotovljeni distih more biti podlaga za tvorbo ustrezne melostrofe,
sestavijene ali enostavno iz dveh melostihov ali pa tudi iz ve¢ melo-
stihov. S ponavljanjem posameznih vrstic ali samo njih posameznih
delov je namreé mogoée razsiriti melostrofo na tri ali Stiri melostihe.

Ako upoitevamo pogosine asonance zlasti med vrsticami z moSkim
koncem (2. in 4., 10. in 12., 15. in 17. ter 19. in 21. vrstice), moremo Ze v
samem tekstu opaziti teznjo po &etverovrstiénih kiticah, kar bi bile
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mogoCe v objavi oznaditi s presledki po vsaki éetrti vrstici. Pri tem
so bile upostevane domnevne manjkajote vrstice. Tako moremo pred-
videvati moznost ¢etverovrsti¢nih kitic z ustreznimi asonancami ali
rimami (abxb). Glede tega je mogoce dobiti potrdilo tudi v nekaterih
variantah Strekljeve skupine pesmi »Previdno dekle«.

Kriti¢en preires obravnavane variante slovenske ljudske pesmi v
Strekljevem zapisu je ob primerjavi s sorodnimi variantami pokazal, da
je mogoce izvesti primerno analizo metriéne strukture pesemskega tek-
sta, tudi kadar pogrefamo zapis ustrezne melodije. To pomeni, da je
tudi sam tekst uporabljiv kot primerjalno gradivo za dolo¢itev metriéne
strukture vrstic in kitic celo tedaj, kadar je tekst v veéji meri hetero-
silabi¢en. To je mogode dosedi seveda samo v primern, ako iz oblike
teksta razberemo, katere metrié¢ne kriterije je treba uporabiti, in ako se
znamo izogniti umisljenim predpostavkam in ozkim predsodkom.

V gornjem raziskovanju so pomagali dolo¢iti metriéno strukturo
teksta ustrezni akcentski kriterij in intonacija deloma na zaéetku,
izrazito pa na koncu vrstie. Razliéno Stevilo zlogov v veéini vrstie, zlasti
pa v distihih in popolnoma v kiticah kaze na heterosilabi¢nost, ki je
povezana z akeentsko metriko, kar so ugotovili Ze F. Preferen, F. Ki-
drié, I. Grafenauer in drugi.

Navzlic heterosilabi¢nosti, ki na videz napravi vtis zmede, se je bilo
mogoé¢e lotiti tudi kritike samega zapisa in deloma ugotoviti nekatere
morebitne pogreske. Tako je po samem zapisovaleu nakazano pomanj-
kanje teksta bilo ugotovljeno tudi na drugih mestih, zlasti nedvomno
pred 15. vrstico. Prav tako je bilo ugotovljeno verjetno odveéno besedilo
v 14. in 16. vrstici, kar je mogode brez posebnega truda korigirati, kot je
bilo nakazano.

Ugotovitev teh pomanjkljivosti pa seveda Se ne opravicuje, da bi
ta Strekljev zapis oznacili kot zmeden in kot popolnoma neraben za
sklepanje o metriki.

Sklep. — Pri zapisovanju in redigiranju ljudskih pesmi morejo
nastati pogreski, tudi kadar uporabljamo sodobna tehniéna sredstva, ako
niso ustrezno oznateni vsi pojavi, ki jih dojema zapisovalec ali redaktor
brez predsodkov. To se dogaja pri zapisovanju teksta ali melodije ali
obojega. Zaradi tega je treba vsako pesemsko gradivo pred uporabo
kritiéno analizirati. Pri tem pa ne smemo izhajati iz ozkih in enostran-
skih teorij, temveé moramo v gradiva samem iskati ustrezne kriterije
za vsak primer posebej. Zato je nepravilno oznaéiti kot metriéno zme-
deno neko skupino pesmi zaradi tega, ker imajo zapisane heterosila-
biéno samo tekste.

Zaradi tega morejo rabiti kot ustrezno komparativno gradivo zapisi
ljudskih pesmi, ki imajo zapisan bodisi samo tekst ali poleg teksta tudi
melodijo. Glede na to okolnost se bo paé spreminjal obseg raziskovanja
in tudi obseg ustreznih rezultatov.
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Primerjava med analiziranimi primerki je pokazala, da moremo tudi
med novejSimi zapisi slovenskih ljudskih pesmi ugotoviti tako izosila-
bi¢ne kot heterosilabiéne primere. Vendar pa so v veéini primeri, ki
nihajo med obema skrajnostima. V njih prevladuje novejsa teznja po
akcentsko-silabiéni metriéni strukturi.

Seveda pa ne smemo teh ugotovitey mehaniéno posplosevati niti
zgodovinsko niti geografsko, celo takrat ne, kadar obravmavamo samo
slovensko pesemsko gradivo. Zlasti ni treba ugotovljenih metriénih
struktur zamenjati z neakcentsko izosilabiénostjo, s pomensko akcentsko
heterosilabi¢nostjo in drugimi metriénimi strukturami starejsih sloven-
skih Ijudskih pesmi, ki Se ¢akajo na ustrezno obdelavo, pogosto zaradi
tega, ker v vedini primerov ni potrebnih zapisov melodij.

Résumé

LES PROBLEMES DE LA NOTATION ET DE LA METRIQUE
DES CHANSONS POPULAIRES SLOVENES

Lors du collectionnement des chansons populaires, diverses faufes se font
a cause d'une exécution imparfaite des chanteurs ou a cause de modes de
notation imparfaits, et cela aussi bien du texte que de la mélodie. Les éditeurs
commettent, en outre, diverses modifications impropres des chansons notées.
K. Strekelj avait conscience de tout cela lors de la publication des »Chansons
populaires slovénesc et il essaya d’éviter ces fautes de diverses maniéres. C'est
pourquoi l'opinion de V. Vodusek que de nombreuses notes du recueil de Stre-
kelj sont si peu sures qu’elles sont inutilisables pour en tirer des conclusions
sur la métrique, parait exagérément globale. Celte opinion repose sur la sup-
position d'un syllabisme général dans les chansons populaires slovénes, tandis
que France Preseren, France Kidri¢, I. Grafenauer et d'autres y ont constaté
aussi un hétérosyllabisme. Pour cefte raison nous nous permettons une confron-
tation des notes de V. Vodusek et K. Strekelj:

I. Dans la description ethnographique »Le tableau ethnographique de
Menges et de ses alentourse de M. Jagodic, Z. Kumer (textes) et V.Vodusek
. (mélodies) ont publié 25 nofes de chansons populaires slovénes. Parmi celles-ci,
4 seulement ont des textes entiérement isosyllabiques. Les aufres 19 notes onf,
dans les diverses lignes et strophes, un plus ou moins grand nombre de syllabes
que dans la premiére strophe. Cependant, dans la plupart de ces cas prédomine
une structure métrique syllabique accentuée, stable et déterminée. Par confre,
5 notes ont une structure nettement hétérosyllabique qui s'appuie sur des accents
métriques clairs. C'est pourquoi, dans ces cas il n'est pas possible de déterminer
une structure syllabique stable.

Ces constatations proviennent avant tout de la nofation des texites. La
notation des mélodies fient compte. dans ? cas, de I'hétérosyllabisme des texfes.
(Voir I'analyse des exemples de >Saint-Jean Népomucénec, p. 209 et du »Chat
moraves, p. 210!). Dans 4 cas, I'hétérosyllabisme n’est pris que partiellement
en considération. (Voir l'exemple sLe gar¢on rencontre un os de cadavrec a la
page 211!). Dans 4 cas, pourfant, le noteur n’a pas tenu suffisamment compte
de I'hétérosyllabisme des textes. (Voir les exemples des pages 212—213!).

Il est a constater que la franscription des mélodies de certaines notations
est rythmiquement imparfaife, et cela bien que le noteur des mélodies ait eu
a sa disposition des moyens techniques modernes en ce qui concerne l'enregi-
strement du son. '
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I1. Parmi les notes de K. Strekelj dans les »Chansons populaires slovénese,
auxquelles V. Vodusek reproche de la confusion, nous avons voulu analyser la
variante »Stoji, stoji planinca ...« (La moniagne est la. est 1a) (SNP N° 558) de
Gorjansko sur le Karst, tirée du groupe »Marie, oiseau chanteur et fille d’ouire-
mer«. (Voir I'analyse métrique a la page 214). La note témoigne d'une structure
nettement hétérosyllabique dans tous les 21 vers du texte, parmi lesquels il
Y a 10 structures métriques syllabiques accentuées différentes. Pourtant, parmi
tous les vers, 2 vers de sept syllabes prédominent. Etant donné que dans le fexte
les vers a finales féminines alterneni avec les vers a finales masculines, on pour-
rait conclure que les vers de sept syllabes mentionnés forment ensemble un di-
stique (2/7 = 1222/2221) qui, cependant, dans le texie enfier ne se manifeste en
fait gu'une seule fois.

La comparaison avec les variantes du groupe correspondant de la chanson
>Marie, oiseau chanteur et fille d'outre-mer« (SNP N°® 544—570) montre que seul
le second des deux vers de sept syllabes établis pourrait faire partie du distique
(8/7 = 2222/2221): Par contre, le premier de ces deux vers de sept syllabes pourrait
appartenir au distique (7/6 = 1222/1221), qui prédomine dans le groupe du texte
proche de la variante >La prudente fillec (SNP N° 752—272), que l'on chante
encore de nos jours partout en Slovénie. Comme les deux vers de sept syllabes
élablis appartiennent, sur la base de l'analyse syllabique accentuée, a deux
distiques différents. il faut les analyser d'une autre maniére, et cela seulement
sur la base du critére de 'accent. C’est pourquoi il faut dériver aussi le second
de ces deux vers de sept syllabes comme un vers de trois pieds, mais avec une
finale masculine et une anacrouse dissyllabique. Ainsi les deux vers de sept
syllabes se lient, sur la base des deux accents méfriques principaux, dans le di-
stique corres'pondant (212 = 1222/2221 = — oL My o2 — . -t). qui nappa-
rait dans le texte qu'une seule fois (11'3’—128 vers) Mais tous les autres distiques
aussi sont différents eu égard au nombre des syllabes et en eux aussi deux vers
poisins s'associent en un couple sur la base des deux accents principaux et des
finales féminines et masculines alfernani constamment. (Voir a la page 214).

L’analyse a moniré qu'il est possible de déterminer, aussi sur la seule nota-
tion du texte de la chanson populaire sans mélodie, la structure métrique des
vers et des strophes. méme quand le texte est en majeure partie hétérosyllabique,
si l'on fient compte du critére de l'accent correspondant et de [lintonation
expressive des commencements et des fins de vers.

Malgré I'hétérosyllabisme qui au premier coup d'oeil donne l'impression de
la confusion, il est possible de constater les diverses fautes éventuelles, sur-
venues lors de la notation. Ainsi, l'analyse présentée aussi a montré que des
vers particuliers du texte manquent et que dans certains vers il y a peut-étre
trop de texte. (Voir les 14¢ et 16¢ vers de la chanson & la page 215).

Résolution: Lors de la notation et de la rédaction des chansons populaires,
des fautes peuvent survenir méme lorsqu'on ufilise des moyens fechniques
modernes, si tous les phénomeénes que le noteur percoit sans préjugés ne. sont
pas convenablement déterminés. Il est donc nécessaire d’analyser avec un
esprit critique chaque matériau de chanson avant utilisation. Ce faisant. nous
ne devons pas partir globalement de théories étroites et unilatérales, mais nous
devons chercher dans les matériaux mémes les critéres correspondants pour
chaque cas séparément. C'est pourquoi il est injuste de désigner, lors des
recherches de la métrique, comme confus un groupe de chansons parce que ses
textes seuls sont notés hétérosyllabiquement.

La comparaison entre les exemples analysés montre que nous pouvons
constater, aussi parmi les notations plus récentes des chansons populaires slo-
vénes, des cas aussi bien isosyllabiques qu'hétérosyllabiques. Cependant pour
la plupart, les chansons oscillent entre les deux extrémités. La tendence plus
récente de la structure métrique syllabique accenfuée y prédomine.-Mais nous
ne devons, bien siir, généraliser ces constatations.
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